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Case Type

Chassis Dimension
(H*W*D)

Net Weight
Side Panel

Material

Cooling System

Drive Bays
-Accessible
-Hidden

-HDD Docking
Expansion Slots
Motherboards
1/0 Ports

PSU

LCS Upgradable

Specification

Model

Urban S31
Mid Tower

500 x 200 x 500
(19.7x7.9x19.7 inch)

7.3kg/16.11b
No Window or Transparent Window
SECC

Front (intake) :
120 x 120 x 25 mm Turbo fan (1000rpm,16dBA)
120 x 120 x 25 mm fan (optional)
Rear (exhaust) :
120 x 120 x 25 mm Turbo fan (1000rpm,16dBA)
Top (exhaust) : (optional)
120 x 120 x 25 mm fan x 2 or 140 x 140 x 25 mm fan

Bottom (Intake) : (optional)
120 x 120 x 25 mm fan

3x5.25",1x3.5"(Converted from one 5.25” drive bay)
6x3.5"or 2.5"
1x3.5"or 2.5"
7
9.6" x 9.6” (Micro ATX), 12" x 9.6” (ATX)
USB 3.0x2,USB2.0x2, HD Audio x 1
Standard PS2 PSU (optional)
Supports 1/27, 3/8”, 1/4” water tube

CPU cooler height limitation: 145mm

Other VGA length limitation: 290mm (with HDD rack)
410mm (without HDD rack)
Figure Parts Name Q'ty Used for
5.25"to 3.5" Cage 1 FDD/3.5"HDD/2.5" HDD
Buzzer 1 Motherboard Alarm
Cable tie 2 Settle Cable
© = Stand-off M3 2 Motherboard
d_ Screw M3 x 5 mm 22 Motherboard /ODD /FDD /2.5" HDD
@ (m Screw #6-32 x 6.0 mm 6 3.5" HDD(HDD Tray)
® [ Screw #6-32 x 6.0 mm 4 3.5" HDD(5.25" to 3.5" Cage)
[ Screw M3 x 5.0 mm 6 2.5"HDD(5.25" to 3.5" Cage)
@ M Screw@3 x5 mm 2 5.25"to0 3.5" Cage
(SR m— Screw M3 x 28 mm 8 Top Fan/Front Fan




Warning and Notice

CPU Cooler Height Limitation VGA (Add-on card) Length Limitation

UL

<145 mm

b <290 mm —

Warning!!
- Height limit for the CPU heatsink:
The height limit for the CPU heatsink is 145 mm (5.7 inches).
- Length limit for the VGA (graphics card):
The length limit for the VGA (graphics card) is 290 mm (11.4 inches).

Warnung!!
- Héhenbeschrankung fir CPU-Kuhler:
Die H6henbeschrankung fiir den CPU-Kihler liegt bei 145 mm (5,7 Zoll).
- Langenbeschrankung fir die VGA (Grafikkarte):
Die Langenbeschrankung fur die VGA (Grafikkarte) betragt 290 mm (11,4 Zoll).

Avertissement !
- Hauteur limite du dissipateur thermique du processeur:

La hauteur limite du dissipateur thermique du processeur est de 145 mm (5,7 pouces).
- Longueur limite de la carte VGA (carte graphique) :

La longueur limite de la carte VGA (carte graphique) est de 290 mm (11,4 pouces).

Precaucion
- Limite de altura para el disipador de calor de la CPU:

Ellimite de altura para el disipador de calor de la CPU es de 145 mm (5,7 pulgadas).
- Limite de longitud para la tarjeta grafica (VGA):

Ellimite de longitud para la tarjeta grafica (VGA) en de 290 mm (11,4 pulgadas).

Attenzione!
- Limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU:

Il limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU & 145 mm (5,7").
- Limite dilunghezza per la VGA (schede grafiche):

Il limite di lunghezza per la VGA (scheda grafica) € 290 mm (11,4").

Atencao!!
- Limite de altura para o dissipador do CPU:
O limite de altura para o dissipador do CPU é 145 mm (5,7 polegadas).
- Limite de comprimento para VGA (placa gréfica):
O limite de comprimento para VGA (placa grafica) € 290 mm (11,4 polegadas).

25
- CPUB BRIV B B PR #l:
CPUB BN B ERSIB145mm (5.7HN ),
- VGA(BE R F)H R B R4
VGA(BE R )W RERH A290mm (11.4% N ),

BE
-CPUBARNEERS

CPUBABRBERS H145mm (5.7%Y ) .
-VGA ( &+ ) WKERH :

VGA ( &+ ) W KERHH290mm (11.4% )

BS

-CPUE—R> YU DBE HIR:
CPUE—KRI YU DOEEHIRE145mmT T,
SVGA(YJZT74YIAA—R) OREHIR:
VGA(JZ74YIAAN—RK) OREHBRE290mmT Y.

BHumaHue!

- OrpaHuyeHue no BbicoTe Ans paguatopa LiM.
OrpaHunyeHue no BeicoTe Ans paguatopa LM coctaensaet 145 mm (5,7 agronma).

- OrpaHunyeHnue no anuxe ans nnatel VGA (rpaduyeckas nnaTta).
OrpanuyeHue no agnuHe ana nnatel VGA (rpaduyeckasn nnata) coctaBnset 290 mm
(11,4 proima).

Uyan!!
- CPU si alicisi igin ylikseklik siniri:
CPU isi alicisi igin yikseklik sinirt 145 mm’dir (5,7 ing).
- VGA (grafik karti) igin uzunluk siniri:
VGA (grafik karti) i¢in uzunluk sinirt 290 mm’dir (11,4 ing).

Adiau!!

- dadrAaaiugedmsudagnuas CPU:
dadrnanugedmsudadenuas CPU Aa 145 ua. (5.7 ii9)

- Gad1AAANEIIEIMFY VA (N13AUAAINA):
dadrnnarne1dInsy VGA (msrml.amwa) A0290 uu. (11.4 1f1)



Side Panel Disassembly

English /
Remove the screws on the back of the chassis,
and open the side panel.

Deutsch /
Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite
des Gehauses und 6ffnen Sie das Seitenteil.

Frangais /
Enlevez les vis a I'arriere du chassis et ouvrez le
panneau latéral.

Espafol /
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
caja y abra el panel lateral.

Italiano /
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale.

Portugués/
Remova os parafusos na parte de tras da caixa e
abra o painel lateral.

@/
BRERESRK , BAUETH.

AR/
HERTE A RE |, FUETI.

BAFE/
Y —JEEmORUEMYAL, ¥4 RNX
LEBREET,

Pycckuin /
OTKpYTWUTE BUHTbI Ha 3aJHel cTeHKe Kopryca
1 0TKpoWiTe 6OKOBYIO NaHenb.

Tarkge /
Kasanin arkasindaki vidalari gikarin ve yan
paneli agin.

auine /
BERERE RSNV ELIE]
uadaungnuaig

English /

1. Lay down the chassis.

2. Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/

1. Legen Sie das Gehause auf die Seite.

2. Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Frangais /

1. Posez a plat le chassis.

2. Installez la carte mére dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Tumbe el chasis.

2. Instale la placa madre en la ubicacién adecuada
y asegurela con tornillos.

Italiano /

1. Poggiare lo chassis.

2. Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/

1. Deixe a caixa.

2. Instale a motherboard no local adequado e
aparafuse.

Motherboard Installatio

4 Ldl

1. BB F B

2 REMAHBESENNEYAEHaEh R
MEE.,

e/
1. RN
2 EEENNBRETRAURLZTLERE,

HAFE/

1L.ov—2&TICBEERT,

2. XY —R—REBOBEFHAICRY FHF, RUT
BELET.

Pycckuii /

1. PackpoiiTe cuctemHblii 6rok.

2. YcTaHoBUTE MaTEPUHCKYIO NNaTy B Hagnexatlee
MEeCTO U 3aKpenuTe ee BUHTaMU.

Tirkge /

1. Kasay! yan yatirin.

2. Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

A lng /

1. 2suddauauas

2. findaniuuasaludunuei unsauuaiduan
saa v



PSU Installation

English/
Place the power supply in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/
Installieren Sie das Netzteil an seiner Position und
sichern Sie es mit Schrauben.

Frangais /
Mettez I'alimentation dans le bon endroit et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /
Coloque el suministro de alimentacién en el lugar
adecuado y asegurelo con tornillos.

Italiano /
Posizionare I'alimentatore in modo appropriato e
fissarlo utilizzando le viti.

Portugués/
Coloque a fonte de alimentacéo na devida
localizagdo e aparafuse.

R/
RERMERMEERNME , ABRKEE
.

fE R/
TR E A IR R B E H UIRL R EE,

AAFE/
EREEZBNRBAMCEY ST, RUTE
ELET,

Pycckuin /
YcTaHoBuTE 610K NUTAHUSA B Hagnexatlee
MEeCTO 1 3aKpenuTe ero BUHTamu.

Turkge /
Gug kaynagini uygun konuma yerlestirin ve
vidalarla sabitleyin.

e lng /
Munae I lusunusfiuunzauualfuang
falruuu

5.25" Device Installation

English /
1. Remove the 5.25 drive bay cover.
2. Slide the 5.25” device into the drive bay to lock the
device.
Note: Press the 5.25” tool-free mechanism to unlock
the device.

Deutsch /
1. Entfernen Sie die Abdeckung des 5,25 Zoll
Laufwerksschachts.
2. Schieben Sie the 5,25 Zoll Einheit in den
Laufwerksschacht, um die Einheit zu sperren.
Anmerkung: Driicken Sie den 5,25 Zoll
werkzeuglosen Mechanismus, um die
Einheit zu verriegeln.

Frangais /
1. Enlevez le couvercle de la baie de lecteur de 5,25".
2. Faites glisser le périphérique de 5,25" dans la baie
de lecteur.
Remarque : Appuyez sur le mécanisme sans outil de
5,25" pour déverrouiller le périphérique.

Espaifiol /
1. Extraiga la tapa del hueco de la unidad de 5,25".
2. Meta el dispositivo de 5,25" en el hueco de la
unidad para cerrar el dispositivo.
Nota: Presione el mecanismo libre de herramienta de
5,25" para abrir el dispositivo.

Italiano /

1. Rimuovere il coperchio dell'alloggiamento vano
unita da 5,25".

2. Fare scorrere il dispositivo da 5,25
nell’alloggiamento dell’'unita per bloccare il
dispositivo.

Nota: Premere il meccanismo tool-free da 5,25” per

sbloccare il dispositivo.

Portugués/
1. Remova a cobertura da baia da unidade de 5,25".
2. Deslize o dispositivo de 5,25" para a baia da
unidade, para bloquear o dispositivo.
Nota: Pressione o mecanismo de 5,25" sem utilizar
ferramentas para desbloquear o dispositivo.

SRp/

1. BRR5.25" B R EE R

2. 525" EBEBENLE

SER: MEBRS.25EE | KIRB5.25 WIRHEE |
Bi§5.25 S BARHE .

L

1. BER5.25" %

2. 195.25" R & B A IR ZH 248

EE MEBKRS.25"RE , KIRES. 25" AT ENM
KE , BN5.25 R AR

BAEE /

1.525 RIATRADAN—EBMIYHALET,

2. 525" FNARAERTATRAIZATA RERTFNA
AZOYILET,

E 525 TERBANZALAZRLITFNARETOY
JLET,

Pycckuin /

1. CHUMUWTE KpbILWKY oTceka Ans 5,25-A101MMOBbIX
[VCKOBOJOB.

2. BctaBbTe 5,25-a10/iMOBO€E YCTPOMCTBO B OTCEK
AvckoBoda Ans dukcayuu.

MpumeyaHne. HaxmnTe Ha He Tpebytowwii

MCNONb30BaHNS MHCTPYMEHTOB MEXaHW3M oTceka

ana 5,25-a101AMOBbIX AUCKOBOAO0B, YTOOb!

pa3bnokupoBaTb YCTPONCTBO.

Turkge /
1. 5,25" suriici bélmesi kapagini ¢ikarin.
2. 5,25" aygitini kilitlemek igin sirlcu bélmesinin
icine dogru kaydirin.
Not: Aygitin kilidini agmak igin 5,25” aragsiz
mekanizmay! bastirin.

aulng /
1. naarhilagasiasiauin 5.25" san
2. \dauansalyuin 5.25" .
w1 lugavlaswiiadanaglnao
NN naﬁﬁamﬂ%'aqﬂaymﬂ 5.25"
alandanailnsa



External 3.5” Device Installation

3.5"HDD

English /
1. Remove the 5.25” mesh cover.

2. Secure the 3.5" device on the adapter by screws.

3. Slide the adapter into free 5.25” bay, then mount the
5.25" to 3.5” cover to the front panel.

Deutsch /

1. Entfernen Sie die Netzabdeckung des 5,25 Zoll
Laufwerksschachts.

Sichern Sie die 3,5 Zoll Einheit mit Schrauben auf
dem Adapter.

Schieben Sie den Adapter in eine freie 5,25 Zoll
Bucht, dann montieren Sie die 5,25 Zoll zu 3,5 Zoll

I kung an der Fr

N

@

Francgals /

1. Retirez le couvercle grillagé de 5,25"

2. Fixez le périphérique de 3,5" a I'adaptateur 2 I'aide
de vis.

3. Faites glisser I'adaptateur dans une baie de 5,25"
disponible, puis fixez le couvercle grillagé de 5,25"
vers 3,5" sur le panneau avant.

Espaiiol /

1. Extraiga la tapa de malla de 5,25".

2. Fije el dispositivo de 3,5" en el adaptador con los
tornillos.

3. Introduzca el adaptador en el hueco de 5,257, a
continuacion monte la tapa de malla de 5,25” a 3,5”
en el panel frontal.

Itallano /

. Rimuovere il coperchio a da 5,25".

2. Fissare il dispositivo da 3,5” sull'adattatore con delle
viti.

. Fare scorrere I'adattatore nel vano da 5,25” libero,
quindi montare il coperchio a da 5,25” a 3,5” sul
pannello anteriore.

-

(3

Partugués/

1. Remova a cobertura de rede de 5,25".

2. Fixe o dispositivo de 3,5" ao adaptador com
parafusos.

Deslize o adaptador para a bafa de 5,25" livres e
monte a cobertura de rede de 5,25" a 3,5" parao
painel dianteiro.

«@

SR/

1. BER5.25" & T A AR

2. #3.5 B R ABEAY ARMEES S EE
HMABENMATEENMUE 452583 5 BRTEZHER

AR/

1. BER5.25" &

2. FIREN3.5" ABRERRERIBZEN

3 FHEBAMEA , &3k 5.25" # 3.5" EEAEIR

BAFE/

1.525"HAN—ZBMYALET,

2.35FNAAERUTTHTRICERLET,

B.THT AELE2RAICATA RERTAS, 525 ~35NWN—270Y MIRLEIVVRLET,

Pycckuin /

1. CHUMUTE ceTyaTylo KpbllKy oTceka Ans 5,25- AncKoBoaoB.

2. BakpenuTe 3,5-At0iIMOBOE YCTPOICTBO Ha ajanTepe C MOMOLLbI BUHTOB.

3. BcraBbTe agantep B cBOG0OAHBIN oTcek Ans 5,25- ANCKOBOAOB M YCTAHOBUTE CETYATYIO KPbILLKY NepexofHuka
«5,25- Ha 3,5- AUCKOBOA» Ha NEPEeAHIo NaHerb.

Tirkge /

1. 5,25" 1zgara kapagdini ¢ikarin.

2. 3,5” aygitini adaptore vidalarla sabitleyin.

3. Adaptorii bos 5,25” bélmesinin igine kaydirin ve daha sonra, 5,25” - 3,5” 1zgara kapagini 6n panele monte edin.

amlng /

1. aaarnzunseilauuin 5.25" apn, B

2. dudnzfinalnsaiauin 3.5" muuunuazumhngs o .

3. dauasusiinasianlugasiasWauin 5.25" innay aniu eaidandiazunsila filsuauinain 5.25" ulu 3.5"
LY URIATUNUN



3.5 & 2.5” HDD Installation

English /

1. Pull the HDD tray out.

2. Place the 2.5” or 3.5” hard drive on the tray and
secure it with screws.

3. Slide the HDD tray back to the HDD cage.

Deutsch /

1. Ziehen Sie den HD-Schacht heraus.

2. Montieren Sie die 2,5 oder 3,5 Zoll Festplatte im
Schacht und sichern Sie sie mit Schrauben.

3. Schieben Sie den Schacht wieder in den
Festplattenkafig.

Francais /

1. Enlevez le boitier du disque dur.

2. Placez le disque dur de 2,5” ou de 3,5" dans le
boitier et fixez-le avec des vis.

3. Refaites glisser le boitier du disque dur dans la
cage de disques durs.

Espafiol /

1. Extraiga la bandeja del disco duro.

2. Coloque el disco duro de 2’5 6 3'5” en la bandeja
y fijelo con los tornillos.

3. Vuelva a meter la bandeja del disco duro en su
hueco.

Italiano /

1. Estrarre il vano HDD.

2. Posizionare il disco fisso da 2,5" 0 3,5" nel vano
e fissarlo con le viti.

3. Fare scorrere I'HDD indietro verso la struttura a
gabbia HDD.

Portugués /

1. Puxe a bandeja do disco rigido para fora.

2. Coloque o disco rigido de 2,5” ou 3,5” na bandeja
e fixe com parafusos.

3. Deslize a bandeja do disco rigido de volta para a
caixa do disco rigido.

s/

1. BB REU

2. 12 5" WIS WHRBEEEHRIEE £, ARHKEE
22

3. BRI B BB RERR R 2R R

L d

1NBREZEE

2. 2.5 RIS WRRBEBRER L |
RRuEEER

3. EAREREEAREFR

AAFE/

1HDDRL A ZBIEHL THLET,

2.2.542FHDD, SSD &L <& 3.54 > FHDD K
FATERNLACEZDTEELET,

3.HDDKL 4 ZHDDT —JICRL &Y.

Pyccknii /

1. BbITAHUTE NnoTOK ANs XeCTKNX AUCKOB.

2. YcraHoBuTte 2,5- unu 3,5-410iMOBbIA XKECTKNIA
AVCK B NTOTOK U 3aKpenuTe ero BUHTamu.

3. YcTaHoBUTE NOTOK ANA XeCTKNX ANCKOoB
ob6paTHO B kapkac.

Tirkge /

1. HDD tepsisini disari gekin.

2.2,5" veya 3,5” sabit disk siriiclistini tepsinin
tizerine yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

3. HDD tepsisini HDD kafesine geri yerlestirin.

a1’ lng /

1. fivaam HDD aanu

2. 2198150 Insvlaunn 2.5 n3a 3.5"
avuuarauartuangdaluuuu

3.18aun1m HDD naua1luTase HDD

HDD Docking Station

English /

The top HDD Docking slot is embedded to enable ultra fast transfer (up to 6.0Gbps) of large data to a
SATA hard disk without having to use an external storage enclosure. To ensure proper operation, please
make sure the following settings are correct:

- Ensure all required drivers are installed for your motherboard or SATA controller card.

Connect the SATA cable to an available SATA connector on the motherboard or SATA controller card.
Connect the power cable to power supply.

Ensure AHCI (Advanced Host Controller Interface) is enabled on your motherboard or SATA controller
card. The AHCI enables for “hotswap” capability of the SATA hard drives without having to turn off the
computer prior to connecting or disconnecting of the hard drive. Please follow instruction provided by
your motherboard or SATA controller card to enable the AHCI function.

If you are using a brand new hard drive, the hard drive will need to be initialized (formatted) before it is
accessible. For more information on how to initialize (format) a new hard drive, please refer to the hard
drive user manual or visit

System running on Windows 7: http://www.thermaltakeusa.com/Faqg.aspx?ID=1143

System running on Windows Vista: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

System running on Windows XP: http://www.thermaltakeusa.com/Faqg.aspx?ID=1073

Deutsch /

Der obere Einfiihrungsschlitz der HDD-Dockingstation ist eingelassen, um einen ultraschnellen Transfer

(bis zu 6,0 GB/s) von umfangreichen Daten zur SATA-Festplatte zu ermdgichen, ohne dafiir ein externes

Gehause verwenden zu missen. Um einen ordnungsgemaRen Betrieb zu gewahrleisten, stellen Sie bitte

sicher, dass die folgenden Einstellungen richtig sind:

- Stellen Sie sicher, dass alle erforderlichen Treiber fiir Inr Mainboard oder SATA Controller-Karte

installiert sind.

Verbinden Sie das SATA-Kabel mit einen freien SATA-Anschluss auf dem Mainboard oder der SATA

Controller-Karte.

Verbinden Sie das Stromkabel mit dem Netzteil.

- Stellen Sie sicher, dass AHCI (Advanced Host Controller Interface) auf dem Motherboard oder der
SATA-Controller-Karte aktiviert ist. AHCI ermdglicht die "HotSwap"-Funktion der SATA-Festplatten,
ohne dass Sie den Computer ausschalten missen, bevor Sie die Festplatte anschlieRen oder entfernen.
Bitte folgen Sie den Anweisungen lhres Motherboards oder der SATA-Controller-Karte, um die AHCI-
Funktion zu aktivieren.

Wenn Sie eine neue Festplatte benutzen, muss die Festplatte initialisiert werden (formatiert), bevor sie

nutzbar ist. Weitere Informationen dariiber, wie man eine neue Festplatte formatiert, entnehmen Sie bitte

dem Benutzerhandbuch zur Festplatte oder besuchen Sie

System lauft unter Windows 7: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?1D=1143

System lauft unter Windows Vista:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

System lauft unter Windows XP: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?|D=1073



Francais /

La station d’accueil verticale de disque dur est intégrée pour permettre le transfert ultra rapide (jusqu’a 6,0
Gbits/s) de données volumineuses vers un disque dur SATA sans devoir utiliser un boftier de stockage
externe. Pour assurer un bon fonctionnement, veuillez vérifier la justesse des paramétres suivants :

- Vérifiez que tous les pilotes requis soient installés pour votre carte mére ou votre carte contréleur SATA.

- Connectez le cable SATA a un connecteur SATA disponible sur la carte mére ou la carte contréleur SATA.
- Connectez le cordon d’alimentation a I'alimentation.

Vérifiez que le mode AHCI (Advanced Host Controller Interface) soit activé sur votre carte mére ou votre
carte contréleur SATA. Le mode AHCI permet « I'échange a chaud » des disques durs SATA sans devoir
éteindre I'ordinateur avant de connecter ou de débrancher le disque dur. Veuillez suivre les directives de
votre carte mére ou de votre carte controéleur SATA pour activer la fonction AHCI.

Si vous utilisez un disque dur neuf, il devra étre initialisé (formaté) avant de devenir accessible. Pour plus
d'informations sur comment initialiser (formater) un nouveau disque dur, veuillez vous reporter au manuel de
I'utilisateur du disque dur ou visitez

Pour un systéme qui exécute Windows 7 : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Pour un systeme qui exécute Windows Vista : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Pour un systeme qui exécute Windows XP : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

Espafiol /

La ranura de acoplamiento de disco duro principal se aloja para facilitar la transferencia ultra rapida (hasta

6,0 Gbps) de muchos datos a un disco duro SATA sin tener que utilizar una cubierta de almacenamiento

externa. Para garantizar un funcionamiento adecuado, asegurese de que los siguientes ajustes son

correctos:

- Asegurese de que estan instalados todos los controladores necesarios para la placa base o la tarjeta
controladora SATA.

- Conecte el cable SATA a un conector SATA disponible de la placa base o la tarjeta controladora SATA.

Conecte el cable de alimentacién a la fuente de energia.

Asegurese de que AHCI (Interfaz de controlador host avanzada) esta activada en la placa base o la tarjeta

controladora SATA. La AHCI activa la funcién "intercambio en caliente” de los discos duros SATA sin

tener que apagar el equipo antes de conectar o desconectar el disco duro. Siga las instrucciones

proporcionadas por la placa base o la tarjeta controladora SATA para activar la funciéon AHCI.

Si utiliza un disco duro nuevo, éste necesitara inicializarse (formatearse) antes de acceder a él. Para

obtener mas informacion sobre como inicializar (formatear) un disco duro nuevo, consulte el manual del

usuario del disco duro o visite

Sistema ejecutado en Windows 7: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Sistema ejecutado en Windows Vista:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Sistema ejecutado en Windows XP: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Italiano /

Lo slot HDD Docking superiore € integrato e consente un trasferimento ultraveloce (fino a 6,0 Gbps) di

grandi quantita di dati in un disco rigido SATA senza dover usare alcun dispositivo di archiviazione interno.

Per garantire il corretto funzionamento, verificare che le seguenti impostazioni siano corrette:

- Verificare che siano installati tutti i driver richiesti per la scheda madre o la scheda del controller SATA.

- Collegare il cavo SATA ad un connettore SATA disponibile nella scheda madre o nella scheda del
controller SATA.

- Collegare il cavo di alimentazione all’alimentatore.

- Verificare che I'interfaccia AHCI (Advanced Host Controller Interface) sia abilitata sulla scheda madre o
sulla scheda del controller SATA. L’interfaccia AHCI consente la funzionalita “hotswap” delle unita rigide
SATA senza dovere spegnere il computer prima di collegare o scollegare il disco rigido. Seguire le
istruzioni fornite per la scheda madre o la scheda del controller SATA per abilitare la funzione AHCI.

Se si utilizza il disco rigido di una nuova marca, sara necessario inizializzarlo (formattarlo) per renderlo

accessibile. Per ulteriori informazioni sull'inizializzazione (formattazione) di un nuovo disco rigido,

consultare il manuale utente del disco rigido oppure verificare

il sistema in esecuzione su Windows 7: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Sistema in esecuzione su Windows Vista: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Sistema in esecuzione su Windows XP: http://www.thermaltakeusa.com/Faqg.aspx?ID=1073

Portugués/

O topo da ranhura da Estagéo base do disco rigido esta integrado para permitir uma transferéncia ultra rapida

(até 6.0Gbps) de grandes dados para um disco rigido SATA sem utilizar um disco de armazenamento externo.

Para garantir o funcionamento correcto, certifique-se que as seguintes definicdes estédo correctas:

- Certifique-se que todos os drivers necessarios estao instalados na sua motherboard ou placa de controlador
SATA.

- Ligue o cabo SATA a um conector SATA disponivel na motherboard ou na placa de controlador SATA.

- Ligue o cabo de alimentacgéo a fonte de alimentagéo.

- Certifique-se que AHCI (Advanced Host Controller Interface) esta activado na sua motherboard ou placa de
controlador SATA. O AHCI permite a capacidade "hotswap" dos discos rigidos SATA sem ter de desligar o
computador antes de ligar ou desligar o disco rigido. Siga as instrugdes fornecidas pela sua motherboard
ou pela placa de controlador SATA para activar a fungdo AHCI.

Se estiver a utilizar um disco rigido novo pela primeira vez, o disco rigido tera de ser iniciado (formatado)

antes de estar acessivel. Para mais informagdes sobre como iniciar (formatar) um disco rigido novo, consulte

o manual de utilizador do disco rigido ou visite

Sistema a funcionar no Windows 7: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Sistema a funcionar no Windows Vista:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?1D=1079

Sistema a funcionar no Windows XP: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

-4 Ly

NEERHESEREE SFCEANEIREHET  SBEAREHE SATA ERBEREGH (TXESS
6.0Gbps), RHEBEHEE , FRANTREELRE :

- BRERETIHIRN SATA R FXENFFEEDRER.

- 7% SATA SHRE S TR L A MY SATA #EER SATA 24+ £,

- BERREZZEREEREL,

- HRRTE AR SATA 241+ LRBUA AHCI ( ERERZBIZNAE ) . AHCI BESRUA SATA EERH#

K TRIEIR DEE EFELHMEHB T LUEERERERE . FEREIERN SATA BFFRE
B , BA AHCI Thag.
MREEAHRENNERE  FHEDBRL (BRL ) BFERR. NFEBREETROTNHRL (HRL)
FEBRENESEY K F2RNERECEATFRRARE
Windows 7 #EE X4 : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143
Windows Vista fE$ R # : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079
Windows XP fE¥ %%t : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

R/

NEEEYNEETHERE  TEEANEI®KENSR , XEARBIEG SATA BEEBREELRE (AIXHHES

6.0Gbps), ARIEEEENE , FRRAMDTREERS

- BRETEZMN SATA B FLENTERDERF.

- fF SATA L EHRE TR R AH SATA K3k SATA #24l+ L.

- FERBRREEZTHRMNEL,

- BRETARN SATA 24+ LEA AHCI ( B EVIRBIZRED ) . AHCI BEB S A SATA BRI
TRIEAL HEE , TESEXATEVNR TLUEERMFBRN . HHERBERD SATA BHFHIES
KB, B A AHCI ZhBE.

MREEAHRENOERN , BEEDBL (BRL ) BFHERR. DT THEXMAANRL (ERL)

FEANNESER , FEARENERFMRINE

Windows 7 #ERZ : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Windows Vista ###R 4 : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Windows XP #{ER 4 : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073



HARE /

EHHDDR Y £ JZ20Y MAEKZRAENATVWAR S, ABREI>DIO-DvE2EDTIC. KEBXTF—2%
SATAN—=RF 4 AVI26.0GbpsDEHRETEZETDIENTEERT, BUICEBTHEISIC, ROFZEZEELL
Tr2TVREzBALTLEEL,

- XY —R—RKLEFSATAOY NO—FH—RIZ, BEARFANFIXNTAVAR=—)LEhTVSBC
EEBRBLET,

SATAT—7 )%, IH¥—R—RELEFSATAODY RO—FH—ROZEVWTVWBHSATAOR Y R IC
LEY,

BRT7T—7ILEEREBICERLET,

AHCH(Z RNV AR KRAKN- AV RO—F A2 =TI R)FIYF—R— RELZFSATAOI>Y
RO—ZA—RTHEBLE>TVWAZEEBRBLET, AHCIUC KV, SATAN—RRSALT D "Ry
RRADY 7, BESEHICEY, N—RRSATCEELEYBRYALLEY T2HICOVE1I—4
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FOKHLWN—RRSAT2ERATRHEE. TO/EATRHICANEIL (74— YN ) TRILENFHYE
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Windows 7 THEE % > AT A:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?1D=1143

Windows VistaTHEE § % > A 7 L:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Windows XPTH#E ¥ % > AT A:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

Pycckuit /

BepxHuii pasbeM JOK-CTaHLUM XeCTKoro gucka obecneynsaeT cBepx6bicTpyto (4o 6,0 [6uT/c) nepeaady
6onbLMx 06BEMOB AaHHbIX Ha ecTkuii Auck SATA 6e3 NCNONb30BaHNSA BHELLHEro yCTPONCcTBa XpaHeHns
AaHHbIX. [ns o6ecnevyeHus npaBunbHo paboTbl BbINOMHUTE CrieayioLe HacTPOoKu:

- Y6e/:||/|Ter, YTO yCTaHOBIEHbI BCE HeOGXO,ElMMbIe ﬂpaﬁBepbl ansa MaTepI/IHCKOI7I nnaTtbl UNU NNnaTtbl
KoHTponnepa SATA.

Moacoepunute kabenb SATA k cBo6ogHOMY pasbemMy SATA Ha MaTepuHCKOW nnaTte unu nnate
KoHTponnepa SATA.

MoacoeaunnuTte kabenb NUTaHMs kK 650Ky NUTaHUS.

Y6eanTechk, 4TO Ha MaTepUHCKON Nnarte unu nnate koHTponnepa SATA BkntoyeH pexum AHCI (Advanced
Host Controller Interface — paclumpeHHbIi nHTepdeiic konTponnepa xocta). Pexum AHCI nognepxvsaet

BO3MOXHOCTb «rOpsiveii» 3amMmeHbl KecTknx AnckoB SATA 6e3 He06X0AVMOCTH BbIKMIOYEHUSI KOMMbloTepa
nepep NOAKMYEHNEM UNK OTKITIOYEHUEM XeCTKoro ancka. [nsa sknioyeHuns pyHkuum AHCI BeinonHuTte
COOTBETCTBYIOLLYIO MHCTPYKLMIO, Npunaraemyto K MaTepUHCKON nnate unu nnarte konHtponnepa SATA.
Ecnu ncnonbayetcs abCconoTHO HOBBIV XECTKWIA ANCK, NPeXAe YeM OH CTaHeT AOCTYynNeH, ero Heo6xoanmo
MHULManuanpoBaTb (hopmaTmpoBaTh). [Ans nonyyYyeHusi 4ONOMHUTENbHON MHopMaL M 06 nHuunanuaauum
(dbopmaTupoBaHmmM) HOBOro XECTKOro AMcka CM. PyKOBO/JCTBO NOSb30BaTENSA XECTKOro Ancka nnv nocetute
ykasaHHble Hixe Be6-canTbl:
[nsa cuctemsl nog ynpasnennem OC Windows 7: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143
[nsa cuctemsl nog ynpasnenmem OC Windows Vista: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079
[nsa cuctemsl nog ynpasnenmem OC Windows XP: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

Turkge /

Ust HDD Baglanti yuvasi, biyiik miktarlarda verilerin dis depolama kasasi kullanma zorunlulugu olmadan bir
SATA sabit diskine ultra hizli aktarimini (en fazla 6,0 Gb/s) saglamak igin yerlesik olarak tasarlanmistir.
Sorunsuz calisma icin litfen asagidaki ayarlarin dogrulugundan emin olun:

- Ana kartiniz veya SATA denetleyici kartiniz icin gerekli tim siricilerin yukli oldugundan emin olun.
SATA kablosunu, ana kart veya SATA denetleyici karti Gzerindeki kullanilabilir bir SATA konektdriine
baglayin.

- Glg kablosunu gli¢c kaynagina baglayin.

Ana kartta veya SATA denetleyici kartinda AHCI’nin (Gelismis Ana Bilgisayar Denetleyici Arabirimi)
etkinlestirildiginden emin olun. AHCI, sabit disk slriclslni baglamadan veya sirlcinin baglantisini
kesmeden 6nce bilgisayari kapatmaniza gerek birakmayan, SATA sabit disk suriicilerine “galisirken
degistirilebilme” yetenegi saglar. AHCI islevini etkinlestirmek igin ana kartiniz veya SATA denetleyici
kartiniz tarafindan saglanan asagidaki yénergeyi izleyin.

Daha 6nce hig kullaniimamis bir sabit disk stirticlisii kullaniyorsaniz, sabit disk sirticlisiniin erisilebilir
olmadan 6nce baslatiimasi (bigimlendirilmesi) gerekir. Yeni bir sabit disk stiriciisinin nasil baslatilacagi
(bigimlendirilecegi) konusunda daha fazla bilgi igin sabit disk sirlicusi kullanici kilavuzuna bakin veya
asagidaki adresleri ziyaret edin:

Windows 7 lizerinde calisan sistem: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Windows Vista tizerinde ¢alisan sistem: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Windows XP lzerinde galisan sistem: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

anne /

aﬁamwiu‘lémirmﬁaﬁ'l.mviﬁﬁuuuf{mﬂuaﬁamuuuﬂaﬁ')ﬁ-ﬁ’:u‘lﬁmmsnﬁﬁﬂawﬁauammm‘lwqj
lfvansadan SATA laagnsaasnilutitdy (§9daie 6.0 Gbps) Taalusindunaslar

nafusayaniouan taluuulalasiinisdiiunisagramunzan Tsansrag muudain
Tagvarnalilagrvgnaas :

#5999 WU 1991 le A1 lasasAsulud s uumesTudnusan1saiinIuAy SATA aa9qaUEHUsasuAD
Haunads SATA wnfudna SATA AamsaleaunlauuurITudn

u%‘amiﬁ;ﬁ’lmuau SATA 38us08ua2

Waunadu lanfuunasane lwisousasuan

asr9gTunladnlailalaean AHCI (Advanced Host Controller Interface) LuuHI29a5UENUGaN1AGRIAILAN
SATA savaaudausasuuad AHCI 928 anansassuaNaINIsauLy "Hotswap” (nsadudauansadan
Tuaueissuudwineiuay) vavgrsalasw SATA Taulinavilaraufiainas
naufasdannaniaunidnnisidannagisalasd Tusavitaudunauiu

Afan15 U TAI UM DUR LN TUANUE anFan19aiIAILAN SATA tiatdalaeuiendu AHCI
winaaitdelagnsalasvlml Wimdauladeu (Wasuun) d15alasviiu nauaziandele
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sruuiBunlaviuuu Windows 7: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

sruuilidunlaeiuuu Windows Vista:http://www.thermaltakeusa.com/Faqg.aspx?ID=1079
szupiiEanlaeuuu Windows XP: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073



PCI Card Installation

English /
1. Loosen the screws with a screwdriver.

2. Install the PCI card in proper location and secure
it with screws.

Deutsche /

1. Losen Sie die Schrauben mit einem
Schraubendreher.

2. Installieren Sie die PCI-Card in der
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Frangais /

1. Desserrez les vis a I'aide d’un tournevis.

2. Installez la carte PCI dans I'endroit approprié et
fixez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Afloje los tornillos con un destornillador.

2. Instale la tarjeta PCl en la ubicacién adecuada y
asegurela con tornillos.

Italiano /

1. Allentare le viti con un cacciavite.

2. Installare la scheda PCl nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués /

1. Desaperte os parafusos com a chave de fendas.

2. Instale a placa PCl no local adequado e
aparafuse.

S/
1. FRIRME TR IRMELT.
2. BRRFHREESEN A EYARKEE,

e/
1. RRLBTRHRLEMT.
2. [/ RFRBEESENNEHFBRLEE,

BAGE/

1. RZAN—TRUZBHET,

2. PCl h— RZBNBAICE]Y ST, RUTE
ELET,

Pycckuii /

1. OcnabbTe BUHTLI OTBEPTKOMN.

2. YcraHosuTe nnaty PCl B Hagnexauuii pasbem
1 3aKpennTe ee BUHTaMu.

Turkge /

1. Vidalari, bir tornavida ile gevsetin.

2. PCl kartini uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

A lng /

1. la'luavdiuangaan

2. finden13a PCI
Tusuusunranuardudngdaluuuu

Keyboard & Mouse

urity Lock Usage

English /

Place the keyboard or mouse cables through the
“Keyboard & Mouse Security Lock” then secure it
back to the back panel from inside of the chassis
with screw.

Deutsch /

Fuhren Sie die Kabel durch die Einheit “Tastatur- &
Maussperren” und sichern Sie sie dann wieder an
der Ruckwand innerhalb des Gehauses mit den
Schrauben.

Francals /

Mettez les cables du clavier ou de la souris a
travers le “verrou de sécurité de clavier & souris”
puis sécurisez-les sur le panneau arriére a l'intérieur
du chéssis avec des vis.

Espafiol /

Mettez les céables du clavier ou de la souris a
travers le “verrou de sécurité de clavier & souris”
puis sécurisez-les sur le panneau arriére a l'intérieur
du chéssis avec des vis.

Italiano /

Posizionare i cavi della tastiera o del mouse sulla
“tastiera e il blocco di sicurezza del mouse”, quindi
fissarli sul pannello posteriore dallinterno dello
chassis con la relativa vite.

Portugués/

Passe os cabos do teclado ou do rato através do
"Bloqueio de Seguranga do Teclado e Rato" e fixe
na parte traseira do painel no interior do chassis,
com parafusos.

LS L)
HRENBERERZE "RENBER2H, | RRA
BHBHEERNRBRANE R,

Lk b
FRAFEFALFL RANBL RS, AERAR
“LFHBEEEHEAN.

AR/

T —K—REXDAOEFIUF(OY Y, EBL
TH—R—KELBIIRT—TLERML. LT
S v —SHEASEENZLCETHDHIET,

Pyccxkuid /
MpoBeauTe kaGenu knaBnaTypbl U MblLK Yepe3 3am
OK W noaknounTe ux. 3akpyTute 3amok o6paTHO U3H

yTpu Kopnyca.

Tirkge /

Klavye veya fare kablolarini “Klavye ve Fare
Guvenlik Kilidi” Gizerinden yerlestirin ve daha sonra,
glvenlik kilidini kasanin i¢ tarafindan arka panele
yeniden vidalayin.

aulng /

WuaswluRiwusassndananIu
“aﬂn5n[tﬁumuuﬂuﬁuviuaumﬁ”
miuliduangdnalnsanfuanansana o UL
AUndITa I TAEA UL



240mm Radiator Installation

English /
Fix the 240mm radiator with screws.

Deutsche /

Frangais /
Fixez le radiateur de 240 mm avec des vis.

Espafiol /
Fije el radiador de 240 mm con tornillos.

Italiano /
Fissare il radiatore da 240 mm con le viti.

Portugués /
Fixe o radiador de 240mm com parafusos.

Befestigen Sie den 240 mm Kuhler mit Schrauben.

Ed Ll
FRIR M SHE BBk

e 3L/
RRLBE R,

HAFE/
240mmT P I—RERUTEELET,

Pycckuii /
BakpenuTte paguatop guameTpom 240 MM BUHTaMu.

Tirkge /

240mm boyutundaki sogutucuyu vidalarla sabitleyin.

awlne /
dudngfiasfiainasuuin 240 uu. Tkiuuu

Leads Installation Guide

Leads Installation Guide

Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your user
manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

USB 2.0 Connection/Please consult your motherboard manual to find out the section of “USB connection”.

USB 3.0 connection/

1. Make sure your motherboard supports USB 3.0 connection.

2. Connect the USB 3.0 cable to the available USB 3.0 port on your computer.

Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.
Please select the motherboard which used AC’97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports AC’97 or HD
Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

eutsc

Anschliisse herstellen

Gehiuse-LED-Verbindungen / Auf der Gehausevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieRen Sie diese Verbindungen an die Panel
Header Belegung des Motherboards an.

USB 2.0 Anschluss/Bitte nehmen Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboards zur Hilfe und lesen Sie unter dem
Kapitel ,USB Anschlisse" nach.

USB 3.0 Anschluss/

1. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hauptplatine den USB 3.0 Anschluss unterstutzt.

2. Verbinden Sie das USB 3.0 Kabel mit dem USB 3.0 Port auf Ihrem Computer.

Audio Anschliisse / Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung lhres Motherboards. Bitte wahlen Sie das Motherboard, das AC’97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstitzt)). Andernfalls entstehen schwere
Schaden an Ihrem(n) Gerat(en)!!!

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1_RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB Function

vcet RED2 |[[[] [1]| ReDA vce2

D1- white2 ([ [1]| wHiTEr  D2-

D1+ GREEN2 |[I] [I]| GREENT D2+

eno slack? ([ )| BLackt  eno

<=
USB 3.0 Connection NC N.C E E KEY KEY




cais

Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier / Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mere, puis connectez ces fils aux
onnecteurs sur la carte meére.

Connexion USB 2.0/ S'il vous plait consultez le manuel de votre carte mére a la section "Connexion USB"
Connexion USB 3.0/

1. Vérifiez que votre carte mére prend en charge la connexion USB 3.0.

2. Connectez le cable USB 3.0 au port USB 3.0 disponible sur votre ordinateur.

Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur de
votre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que
votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

Guia de Instalacion de Cables

Conexion del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte
el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacién conecte estos cables al conector de la placa madre.
Conexion USB 2.0/ Consulte el manual de la placa madre para obtener mas informacion sobre el apartado “Conexion USB"
Conexion USB 3.0/

1. Asegurese de que la placa base admite conexion USB 3.0.

2. Conecte el cable USB 3.0 al puerto USB 3.0 disponible en el equipo.

Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.
Seleccione la placa madre que utiliza AC'97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC'97 o HD Audio
(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafiados

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1_RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB Function
veet RED2 |[I 7] [1]| ReD1 vce2
D1~ whire2 ([ ]| wHiTEr  D2-
D1+ GREEN2 (1] [I]| GREENT D2+

eno slackz [ )| sLackt  eno

NC N.C E@ KEY KEY

Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.

Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del

pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 2.0/ Consultare il manuale per la scheda madre che comprende la sezione relative alla

“connessione USB".

Connessione USB 3.0/

1. Accertarsi che la scheda madre supporti la connessione USB 3.0.

2. Collegare il cavo USB 3.0 alla porta USB 3.0 disponibile sul computer.

Connessione Audio / Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per
la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio &
compatibile con AC’97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Portugués

Guia de Instalacao Eléctrica

Ligacao do LED da Caixa/ Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.
Ligacao UBS 2.0/ Consulte o manual da sua motherboard para ver a secgao de “Ligagao USB”.

Ligacao USB 3.0/

1. Certifique-se que a sua motherboard suporta ligagao USB 3.0.

2. Ligue o cabo USB 3.0 a porta USB 3.0 disponivel no seu computador.

Ligagao Audio / Consulte aimagem seguinte do conector Audio e 0 manual de utilizador da sua motherboard.
Seleccione a motherboard que utiliza AC'97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de audio suporta AC’'97 ou HD
Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1_RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB Function
vcet RED2 |[[[] [1]| ReDA vce2
D1- white2 ([ [1]| wHiTEr  D2-
D1+ GREEN2 |[I] [I]| GREENT D2+

eno slack? ([ )| BLackt  eno

NC N.C EE KEY KEY




ERHX

B RERA

HMRLEDEE SR / EHRA S WEREKE , TURE —LLEDRMBMAM (POWER Switch....) , BSEXRIREARAE |

I A6 H B L B0 R A IE FE 3 38 3 B E4AR
75 B 432 7 A 50138 IE §8 A9 BROR o

USB 2.0 B §/ 8% T MR A F MR EE#IR EOUSBEEA

USB 3.0 ##/

1. EREEMRREXEUSBI.OFHNE,
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EBEL., Ch50U—RBETH—K— RONZLAYCEGLTIEE W,

USB 2.0 D#E# | YY—K—RKOYZ1FILESBRLT, TUSBEH. OEISIVERLET.

USB 3.0 Dk /

1. BEVO I —K— KAUSB 3.0EHEETR—NLTOBZEERBLTIEE L,
2.USB3.07—7LEIVE1I—20EVWTVBUSB 3.0K— N EHLET.

F—F A AR | A —FAA TRV ROROBE I —K— KO I—F—TZ1TLESRL T EE W, ACITERE
HDA—5 1 A(Azalia)Z AT 5 X H—K— KERR L T L& W(A—F 1 AHFACITE - GHDA — F 1 F(Azalia) & H K
—RLTWBZEERBLTLEEW), HR—RLTOEVE, FNA ANEHBLET).

YkasaHusa no npoknagke kabenen

MopknioyeHne nHanMkaTopos kopnyca / B nepeaHeii YacTu Kopnyca pacnonoXeHbl MHAMKATOPbI U NPOBOAA BbiKNOYaTENEN.
Mepea noacoeaMHeHNeEM 3TUX NPOBOAOB K MOHTAXHO/ KONOAKE NaHenn Ha MaTEPUHCKOW NnaTe U3yyute pykoBOACTBO Mo
b30BaTeNs NPOM3BOAUTENS MATEPUHCKO NnaTbl.

MopknioveHne USB 2.0 / Cm. paspen «Moaknioyenne USB» B pykoBOACTBE MaTEPUHCKON nnaThl.

MopkntoyeHne USB 3.0 /

1. Y6eauTech, 4To MaTepuHckas nnaTta noaAepxuBaeT noaknioyeHme no craHgapty USB 3.0.

2. Mopcoeaunnute kabenb USB 3.0 k cBoGoaHoMy nopTy USB 3.0 komnbioTepa.

Moaknioyenne ayaguopassema / CM. cneayioulyio UANMOCTpaLmio ayamopasbema n pykoBOACTBO NoNb3oBaTens MaTepUHCKO
7 nnatel. BeibepnTe MaTepuHcKyto nnaty, B KOTOpoii ucnons3yetca koaek AC'97 unu HD Audio (Azalia) (y6eauTecs, uTo 38
ykoBas nnata nogaepxusaet kogek AC'97 unn HD Audio (Azalia)). B npoTUBHOM criy4ae MOXHO NOBPEAUTL YCTPOUCTBA.
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Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

Kasa i1sik baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi isiklar ve anahtar ara kablolari gérebilirsiniz. Lutfen anakart Greticinizin
sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart Gizerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.
USB 2.0 baglantisi / Lutfen anakart kilavuzunuzun “USB baglantisi” bélimine bakin.

USB 3.0 Baglantisi /

1. Ana kartinizin USB 3.0 baglantisini desteklediginden emin olun.

2. USB 3.0 kablosunu, bilgisayarinizdaki kullanilabilir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektdrii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Litfen AC’97 veya HD
Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC’97 veya HD Audio (Azalia) spesifikasyonunu
destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gorir.

a1 Ing

aftanisfadoanalv

A auna’lW LED naviaa / Vi auniiaadiad aaaztiu'l LED wasanaliuasadnad
asadnEisaandonaing fag lduadn HAaUNIIIAITUANTDIA ML
nfuliidanaasiotwimard i AusIuizagunsuuurgIIaTHEN

nsidauna USB 2.0/ nsandnsisoasidanaingfan 10 uads naaunI9asnanuadn ol
Tuza "nisifauna USB"

a1 auna USB 3.0/

1. a53g M uuladungIvasndnuasqmsassunisidauna USB 3.0

2. «ffauaaais USB 3.0 tanAuwase USB 3.0 i auisatlaoiulauunaufiiinasuadn o
nsifannaadnsalfudsdgiandas/ nsananoazifoaainaiwdsznavaasdndannadyarafosnatlud
waradan i uadn HAAUKIIIAITUANTDIA AL

nim'llé'anlmow:ﬁun"nm“"li AC'97 3a HD Audio(Azalia)
(nsaamasautvuuladnadnsalfussdygiaudasuasnmsassu AC'97 usa HD Audio (Azalia))
fanfualnsalaasnaaraeniela
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Thermaltake Power Supply Series (Optional)

"
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As today’s technology updates rapidly, consumers are always requesting for higher and higher PC
performance, which also increases loads to power supplies. Therefore, selecting a suitable and reliable
power supply becomes a necessary lesson for all PC users.

Eco-Friendly

Why Choose Thermaltake Power Supply?
Quality From Within

Every power supply units from Thermaltake should pass a very strict quality control before sent to
customers, including BIT(Burn-in-test) for over 8 continuous hour in a 45°C room to test if a unit can run
normally under usual scene, and Hipot test to ensure the power supply unit can survive and protect both
users and their systems when the voltage volume surges.

Less is more

In order to prevent wasted energy, all of Thermaltake’s products should have at least 80% of
transforming efficiency, and we’'re also one of the manufacturers that have the most 80 PLUS
certificates. Because Thermaltake knows how to save for the earth and customers; we know what makes
less to be more.

Being Supportive By All Means

A product with better quality can have longer life and working hours but less pollution. Thermaltake
obeys and respects all environmental clauses in all countries and make sure all of our products are both
user and environmental-friendly. Therefore we show our supports by giving 2 to7-year warranties, which
is not only a quality commitment to the users, but also love to this planet by reducing resources and
wastes.

Thermaltake has several power supply product lines;

please refer to our official website and Facebook Fan Page for more detail information!
Brand official website:

http://www.thermaltake.com/

Global Facebook :

https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook

https://www.facebook.com/Thermaltake TW
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